
EAN

l x w x h [mm] l x w x h [mm]

W VAC Hz lm lm/W

SL SOL IB MD P 20W 730 RV35ST GY 4099854681189 703 x 301 x 250 807 x 301 x 148 20 12.8 0 3600 180

SL SOL IB MD P 30W 730 RV35ST GY 4099854681196 703 x 301 x 250 807 x 301 x 148 30 12.8 0 5400 180

EAN K IP Ra  (°C)  (°C) 

SL SOL IB MD P 20W 730 RV35ST GY 4099854681189 3000 65 35° x 145° 70 0...+50 -15...+50 5.8 kg

SL SOL IB MD P 30W 730 RV35ST GY 4099854681196 3000 65 35° x 145° 70 0...+50 -15...+50 6.2 kg
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12 Nm
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SL SOL I G1 Remote
EAN 4058075835719

Controller/Sensor GB/F

* If the controller is in transport mode, the red LED is in mode “Super slow flash”, 
the green and yellow LEDs are off. Detailed information can be identified on 
remote controller. 

GB Please note the Sensor function is only available at Time 3 and Time 4.
F �Remarque : la fonction „Détection“ n‘est disponible que pendant les 

phases 3 et 4.

GB 5 time-stage dimming possible with separately available remote control.
F �Gradation sur 5 phases possible grâce à la télécommande fournie.

* Si le contrôleur est en mode transport, alors la LED rouge clignotte très lente-
ment et les LED vertes et jaunes sont éteintes. Plus d‘informations disponibles 
sur l‘écran de la télécommande.

LED Status Function

Green
On Not charging

Slow flash (0.5/2s) Charging

Yellow

Off Over voltage protection

On Battery is normal

Slow flash (0.5/2s) Battery voltage is low

Fast flash (0.1/0.1s) Low voltage protection

Red

Slow flash (2.5/2.5s) Normal operation

On The output power is 0

Fast flash (0.1/0.1s) Short circuit or Over current protection

Flash (0.5/0.5s) Over temperature protection

Super slow flash
(0.2s on / 5s off)

Open circuit or transport mode*

LED Statut Fonction

Vert
On Pas de charge

Clignottement lent (0.5/2s) En charge

Jaune

Off Protection contre les surtensions

On La batterie fonctionne normalement

Clignottement lent (0.5/2s) Tension faible de la batterie

Clignottement rapide (0.1/0.1s) Protection tension basse

Rouge

Clignottement lent (2.5/2.5s) Fonctionnement normal

On Puissance de sortie : 0W

Clignottement rapide (0.1/0.1s)
Protection contre le court-circuit ou 
contre les surintensités.

Clignottement (0.5/0.5s) Protection contre la surchauffe

Clignottement très lent
(0.2s on / 5s off)

Circuit ouvert ou mode transport

GB PIR Sensor detection area
F Zone de détection du détecteur PIR

GB F

STREETLIGHT SOLAR
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SL SOL I G1 Remote
EAN 4058075835719

Centralina/Sensore I

* Se la centralina è in modalità trasporto, il LED rosso lampeggia molto lenta-
mente, mentre i LED verde e giallo sono spenti. Informazioni dettagliate sono 
disponibili sul telecomando.

I Si noti che la funzione Sensore è disponibile solo per Orario 3 e Orario 4. I �5 fasi di regolazione della luminosità possibili con telecomando disponibile 
separatamente.

LED Stato Funzione

Verde
Acceso Non in carica

Lampeggio lento (0,5/2 s) In carica

Giallo

Spento Protezione da sovratensione

Acceso La batteria è normale

Lampeggio lento (0,5/2 s) La tensione della batteria è bassa

Lampeggio veloce (0,1/0,1 s) Protezione da sottotensione

Rosso

Lampeggio lento (2,5/2,5 s) Funzionamento normale

Acceso La potenza in uscita è 0

Lampeggio veloce (0,1/0,1 s) Protezione da cortocircuito o sovracorrente

Lampeggio (0,5/0,5 s) Protezione da sovratemperatura

Lampeggio molto lento 
(0,2 s acceso / 5 s spento)

Circuito aperto o modalità di trasporto*

I Area di rilevamento del sensore PIR

I

STREETLIGHT SOLAR
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SL SOL I G1 Remote
EAN 4058075835719

Controlador/Sensor E/P

* Si el controlador está en modo de transporte, la luz LED roja está en modo 
«Parpadeo muy lento», las luces LED verde y amarilla están apagadas. Se puede 
identificar información detallada en el control remoto.

E �Tenga en cuenta que la función de sensor solo está disponible en la hora 3 y la hora 4.
P �Atenção: a função Sensor só está disponível em Tempo 3 e Tempo 4.

E �Es posible atenuar 5 etapas de tiempo con el mando a distancia disponible por separado.
P �É possível a atenuação em 5 fases de tempo com o controlo remoto 

disponível separadamente.

* Se o controlador estiver no modo de transporte, o LED vermelho estará no 
modo "Piscar superlento", os LED verde e amarelo estarão desligados. Podem 
ser identificadas informações detalhadas no controlo remoto.

LED Estado Función

Verde
Encendido No se está cargando

Parpadeo lento (0,5/2 s) Cargando

Amarillo

Apagado Protección contra sobretensiones

Encendido La batería está normal

Parpadeo lento (0,5/2 s) El voltaje de la batería es demasiado bajo 

Parpadeo rápido (0,1/0,1 s) Protección de baja tensión

Rojo

Parpadeo lento (2,5/2,5 s) Funcionamiento normal

Encendido La potencia de salida es 0

Parpadeo rápido (0,1/0,1 s) Protección contra cortocircuitos o sobrecorriente

Parpadeo (0,5/0,5 s) Protección contra sobrecalentamiento

Parpadeo muy lento (0,2 s 
encendido / 5 s apagado)

Circuito abierto o modo de transporte*

LED Estado Função

Verde
Ligado Não está a carregar

Piscar lento (0,5/2 seg) A carregar

Amarelo

Desligado Proteção contra sobretensão

Ligado A bateria está normal

Piscar lento (0,5/2 seg) Tensão da bateria fraca

Piscar rápido (0,1/0,1 seg) Proteção contra baixa tensão

Vermel-
ho

Piscar lento (2,5/2,5 seg) Funcionamento normal

Ligado A potência de saída é 0

Piscar rápido (0,1/0,1 seg)
Proteção contra curto-circuito ou 
sobrecorrente

Piscar (0,5/0,5 seg) Proteção contra excesso de temperatura

Piscar superlento (0,2 seg 
ligado/5 seg desligado)

Circuito aberto ou modo de transporte*

E Área de detección del sensor PIR
P Área de deteção do sensor PIR

E P
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GB Factory Default Setting / F Réglages usine par défaut / I Impostazioni predefinite di fabbrica / 
E Configuración predeterminada de fábrica / P Predefinição de fábrica

GB The controller recognizes day and night based on the solar panel open circuit voltage. This day/night threshold can be modified 
according to local light conditions and the Solar panel used, setting a range of 3.0~8.0V. For more details please refer to the Remote 
Control user instruction.

F Le contrôleur reconnait le jour et la nuit grâce à la tension en circuit ouvert du panneau photovoltaïque. Ce seuil jour/nuit peut être 
adapté aux conditions d’éclairement où il est installé et le type de panneau photovoltaïque utilisé, avec une plage de réglage de 3,0...8,0V. 
Pour plus d’information, se référer à la notice de la télécommande.

I La centralina riconosce il giorno e la notte in base alla tensione a circuito aperto del pannello solare. Questa soglia giorno/notte può  es-
sere modificata in base alle condizioni di illuminazione locali e al pannello solare utilizzato, impostando un intervallo di 3,0~8,0 V. Per ulteriori 
dettagli, consultare le istruzioni per l’utente del telecomando.

E El controlador reconoce el día y la noche en función de la tensión del circuito abierto del panel solar. Este umbral de día/noche se puede 
modificar de acuerdo con las condiciones de luz locales y el panel solar utilizado, estableciendo un rango de 3,0~8,0 V. Para obtener más 
detalles, consulte las instrucciones de usuario del control remoto.

P O controlador reconhece o dia e a noite com base na tensão de circuito aberto do painel solar. Este limite de dia/noite pode ser modi-
ficado de acordo com as condições de luz locais e o painel solar usado, definindo um intervalo de 3,0~8,0 V. Para mais detalhes, consulte 
as instruções de utilizador do controlo remoto.

STREETLIGHT SOLAR
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